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Referenz/Aktenzeichen: Q103-0717 
 

Verordnung über den Verkehr mit Abfällen (VeVA) / Ordonnance sur les mouvements de déchets (OMoD) 
/ Ordinanza sul traffico di rifiuti (OTRif) 
 
Sie erleichtern uns die Auswertung, wenn Sie uns Ihre Stellungnahme elektronisch als Word-Dokument zur Verfügung stellen. Vielen Dank. / Un envoi en 
format Word par courrier électronique facilitera grandement notre travail. Merci beaucoup. / Onde agevolare la valutazione dei pareri, vi invitiamo a trasmet-
terci elettronicamente i vostri commenti in formato Word. Grazie. 
 
Bitte senden Sie Ihre Stellungnahme elektronisch an / Merci d’envoyer votre prise de position par courrier électronique à / Vi invitiamo a inoltrare i vostri pareri 
all’indirizzo di posta elettronica:  
 polg@bafu.admin.ch 
 

1 Absender / Expéditeur / Mittente 

 
Organisation / Organisation / Organizzazione Kanton Solothurn, Bau- und Justizdepartement, Amt für Umwelt 
Abkürzung / Abréviation / Abbreviazione AfU 
Adresse / Adresse / Indirizzo Werkhofstrasse 5, 4509 Solothurn 
Name / Nom / Nome Christian Hadorn, Leiter Abteilung Koordination 
Datum / Date / Data 8. Juni 2021 
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2 Verordnung über den Verkehr mit Abfällen (VeVA) / Ordonnance sur les mouvements de déchets (OMoD) / Ordinanza sul traffico di rifiuti 

(OTRif))  

2.1 Grundsätzliche Bemerkungen / Remarques générales / Osservazioni generali 

 
Mit den vorgeschlagenen Änderungen der VeVA sind wir einverstanden. Zu den einzelnen Artikeln haben wir keine Bemerkungen anzubringen. 

Die Gesuche für die Bewilligung müssen nach Art. 9 Abs. 2 neu auf dem Informations- und Dokumentationssystem des BAFU erstellt und übermittelt wer-
den. Dadurch wird der Aufwand für die Datenerfassung seitens der Kantone reduziert. Dies ist jedoch nur sichergestellt, wenn die korrekten Abfallcodes 
verwendet werden. Wir gehen davon aus, dass die Abfallcodes bei der Erfassung im Informations- und Dokumentationssystem mit entsprechenden Erläu-
terungen und Beispielen hinterlegt werden. 

 

Sind Sie mit dem Entwurf einverstanden (VeVA)? 
Êtes-vous d’accord avec le projet (OMoD) ? 
Siete d’accordo con l’avamprogetto (OTRif)? 

☒Zustimmung / Approuvé /  Approvazione 
☐Mehrheitliche Zustimmung / Largement approuvé / Ampia approvazione 
☐Mehrheitliche Ablehnung / Largement rejeté / Ampia disapprovazione 
☐Ablehnung / Rejeté / Disapprovazione 

2.2 Bemerkungen zu den Artikeln und Anhängen / Remarques sur les articles et annexes / Osservazioni sugli articoli e gli allegati 

 
Keine Bemerkungen. 


